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Z Njeswačidlskeho dźenikaHrono na žnjenc 1968
Pokaž mi swoj puć, zo teb je  spo- 

znaju.
2. Mojz. 33, 13

Mojzas bĕ w osebje wobdarjena a 
wobhnadźena wosoba a postawa Sta- 
reho Zakonja. Na koncu Mojzaso- 
wych knihow rĕka wo nim, zo „nje- 
postany žadyn profeta w jace w 
Israelu, kiž by jemu runy był, ko- 
trehož by Knjez tak wot wobliča k 
wobliču poznał" (5. Mojz. 34, 10). To- 
mu wotpowĕduje to, štož krotko do 
našeho hrona steji, hdźež Sw jate 
Pismo wuzbĕhuje, zo bĕše Mojzasowa 
modlitwa tajka, kaž „jedyn muž ze 
swojim přećelom rĕči“.

A jako  přećel Boži smĕ sej tež 
zwĕrić, tak prosyć, kaž tu napisane 
ste ji: „Pokaž mi swoj puć!“ To je  tola 
poprawom chrobła, njesłyšana prost- 
w a; won, mały čłowjek Mojzas, chce 
Bože potajne puće wĕdźeć. Haj, won 
hišće dale dźe. Na koncu našeho sta- 
wa steji, zo je  samo K njeza wo to 
prosył, jeho samoho, jeho krasnosć, 
to rĕka jeho wobličo widźeć.

Boh pak n je je  zły na njeho, zo sej 
přewjełe žada. Won dyrbi drje  tutu 
prostwu wotpokazać: „Moje wobłičo 
njemožeš ty widźeć . . .  a hdyž tu ni- 
mo pońdźe moja krasnosć,. . .  m je 
zady wohladaš.“ Mojzas — a z nim 
my wšitcy — njemožemy Boha n je- 
posrĕdnje widźeć, ale my smĕmy za 
nim hladać a sej wobhladać, štož je  
won stworił a sčinił a skutkował na 
wšelake wašnje.

Dopjełni Boh nĕtko prostwu na- 
šeho teksta? Pokaže jem u swoje 
puće? Nĕ, tež to nic, won njewidźi 
ani n jeznaje prjedy Bože puće. A toła 
budźe tež tuta prostwa wusłyšana. 
Boh dźeše M ojzasej: „Moje wobličo 
pońdźe před tobu, a ja  chcu tebje wo- 
dźić!“

To', štož je  sej Boh předewzał z 
Mojzasom a z israełskim ludom, z 
tobu, z našim ludom, ze sw ojej cyrk- 
w ju a wosadu, je  a wostanje nam po- 
tajene. A toła mamy krasne přisłu- 
b jen je : Jeho wobličo před nami poń- 
dźe, a won nas wodźi. A nam ničo 
dale wyše njew ostanje, hač zo bych- 
my so přeco zaso znowa jemu dowĕ- 
rili a troštnje za nim po jeho pućach 
chodźili, tež hdyž su to puće Božeho 
luda přez pusćinu!

A hdyž njemožemy Božu krasnosć 
widźeć wot wobliča k wobłiču a ma- 
my tohodla znjesć přećiw jenje swĕta: 
„Hdźe je  nĕtko waš B oh?“, tak je  
won nam toła zjewił swoju krasnosć 
w Jezusu Chrystusu. A tuta- hnada w 
našim Knjezu a Zbožniku ma nam 
dosahać. A hdyž tež w jednotłiwym 
Bože puće njeznaju, tak smĕm přez

Njeswačidlska cyrkej bĕše kopata 
połna s e r b s k i c h  kemšerjow. Nĕ, 
nĕ, nic před sto lĕtami — ale prĕnju 
njedźełu po sw jatej Trojicy, 16. ju - 
n ija  lĕta 1968. Sće hižo zhodali, zo so 
tu jedna wo Serbski ewangelski 
dźeń.

R jen je , haj, krasnje Bože słončko 
swĕćeše. Bĕše to ta jke  prawe wjedro

za syna. Tak je  snano tola ton abo 
tamny swoje motorske abo awto w 
garaži w ostajił a mĕsto toho sej na 
łuku dojĕł. Škoda! To sće nĕšto 
skomdźili!

W dźesaćich započa so cyrkwinški 
dźeń ze swjedźenskej Božej słužbu, 
na kotrejž Rakečanske pozawny pi-

Chrysta rosć w Božim poznaću a spĕ- 
wać:

Haj, wzmi ty ruce m ojej 
a wjedź m je sam, 
dońž dušu ruce tw ojej 
ja  njepodam.
Sam  njepoćahnu ženje, 
nic kročałki,
hdźež swĕra tw oja ćehnje, 
m je sobu wzmi.

Hač wjedźe dźiwne puće 
m je tw oja moc, 
m je domoj njeseš ruče 
přez dźeń a noc.
Haj, wzmi ty ruce m ojej 
a  wjedź m je sam, 
dońž dušu ruce tw ojej 
ja  njepodam.

La.

skachu. M ocnje klinčeše kĕrłuš 
„Dźak Bohu! Dźens je  njedźela . . . “ 
přez Boži dom. H aj, dźak budź na 
spočatku prajeny našemu K njezej, 
zo je  naš lĕtuši cyrkwinskl dźeń tak 
bohaće žohnował! Liturgiju spĕwaše 
bratr farar Pawoł A 1 b e r t - Budy- 
ski, a bratr farar Pawoł W i r t h - 
Klukšanski m ĕješe swjedźenske prĕ-

dowanje, kotrež załoži na epistolu 
tu te je  njedźełe z 1 lista swj. Jan a  na 
4. staw je: „Boh je  łubosć, a štož w lu- 
bosći wostanje, ton w ostanje w Boze 
a Boh we n im . . . "  Z jadriwymi sło- 
wami dopominaše prĕdar na to, zo je  
Chrystusowej wosadźe přikazane, łu- 
bosć prĕdować a skutkować. Runje 
w našim času, kotryž je  połny hidy 
a zwady, mamy my křesćenjo być 
posli swĕtła a mĕra a lubosće.

Powitanje a postrowy
Předsyda cyrkwinskeho dnja, bratr 

farar Gerat Lazar-Bukečanski, sw je- 
dźensku zhromadźiznu powita — ho- 
sći zbliska a zdaloka a z ja ra  daloka, 
m jenujcy bratrow čĕskeho, słowak- 
skeho a połskeho jazyka. Bĕchmy 
mała ekumeniska swojba. A kak ja ra  
smy so w jeselili, zo smĕdźeše naš če- 
sćeny bratr senior K ristian Paveł 
L a n š t j a k  zaso mjez nami być. 
Z wołtarnišća Njeswačidlskeho Bo- 
žeho domu kładźeše won nam na 
wutrobu, Bože słowo lubować, tak, 
kaž su to naši serbscy wotcojo činili. 
Zo tomu tak bĕše, wo tym swĕdča



tola wšelake wudaća B ib lije  w serb- 
skej rĕči. Bože słowo je  zakład wšeho 
našeho žiw jenja. B jez  njeho je  wša 
naša proca wo cyrkej a wosadu wo- 
hrožena.

Tež cyrkwinska wyšnosć — D rjež- 
džanski krajnocyrkw inski zarjad a 
Zhorjelske konsistorstwo a Budyska 
superintendentura — bĕše zastupjena. 
Wyši krajny cyrkwinska rada 
H e n c k e 1 poda wosadźe postrowy 
sakskeho krajneho biskopa a wyši 
konsistorialny rada J i i r g e n s o n  
postrowy Zhorjelskeho biskopa. No- 
wy Budyski superintendent A r - 
n o 1 d rjekny, zo so ja ra  w jeseli, smĕć 
prĕni raz na ta jk im  serbskim zarja- 
dowanju přebywać. Hižom jako farar 
w M išnjanskim kraju  chcyše sej raz 
ze sw ojej wosadu na Serbski cyrk- 
winski džeń dojĕć. Nĕtk je  so skonč- 
n je  jeho přeće dopjelniło.

Niska wĕža a nowy časnik
Jako  superintendent serbskich wo- 

sadow a Njeswačidlski farar witaše 
bratr superintendent G. W i r t h 
kemšerjow. Nĕhdy, tak nam powĕ- 
daše, bĕše wĕža Njeswačidlskeho 
Božeho domu hižom wot daloka wi- 
džeć, džens pak ju  za kerkam i a pto- 
mami rjaneho parka lĕdma wuhla- 
daš. To je  znamjo našeho časa, na- 
šeje situacije. Cyrkej tu je , byr- 
njež schowana! Njeswačidlska 
cyrkwina wĕža ma nowy časnik. 
Na njon hladaja wĕriwi a njewĕriwi. 
A tak ma to być: Cyrkej ma swĕtej 
pokazować, kak je  na času. A tonle 
nadawk nima cyrkej z wulkim wo- 
nom a hordosću, ale ponižnje jako 
Chrystusowa słužobnica' wukonjeć. 
Pokazowaki na wulkim časniku 
swĕta dałe spĕchaju. Tuž so njekom - 
džmy!

Dobry wobjed a krasna zabawa
Hłodni dachmy so potom po za- 

končenju Božeje słužby do wobjeda, 
kotryž bĕchu nam dušne Njeswa- 
čidlske kucharki iara w ustojn je na- 
wariłe. To pak je  nam ja ra  zesło- 
dźało! A k wšemu dostachmy tež hi- 
šće krotko po wobjedźe tykanc a 
kofej.

Što pak nam připołdniša přestaw- 
ka přinjese? Snadź nĕšto, zo sej swoju 
wostudu zabijem y? Smorže! To bĕ ći 
program ćisće wosebiteho razu. Smy 
spĕwali cyłu kopicu pĕsni z W ina- 
rjoweho spĕwnika, a kantorił je  nam 
na tak lube a žortniwe w ašnje K luk- 
šanski farar, syn N jesw ačidlskeje 
wosady. To so nam toła wšitkim wu- 
troba smĕješe, jako nam swoje a 
swojich bratrow a towaršow činki a 
pryzle z dźĕćacych łĕt přeradžowaše. 
Ja ra  zajimawe bĕ za nas wšitko, štož 
sće, łubi Njeswačidłscy, ze swojich 
wosadnych stawiznow wuryłi. Smy 
so trochu zeznałi z wulkimi mužemi 
wosady, z Ju rijom  M jenjom , Janom  
Hajncu, Gustawom Hatasom, Ju ri- 
jom  Jakubom  a Janom  W ałtarjom .

Derje, zo sće wotřerĕčak mĕli, tak 
zo smy wšitcy wšo derje słyšełi, štož 
su nam bratr Arnošt G r  o f a z Cha- 
sowa a jeho dźowčička, sotra Z e j - 
1 e r j e c z H ornjeje Boršće, sotra 
W i r t h o w a  z Cokowa, bratr Pawoł 
H a j n a ze Starych Hajnic, sotra 
H e m p e  l o w a  z Budyšina a bratr 
Ludwik S a k s a z Njeswačidła před- 
nošowali. W osebje hnujace bĕ, štož 
je  nam abiturient, bratr Handrij

W i r t h , ze zapiskow fararja  Ju r ja  
M jen ja  wo zapalerju Janu  W jence a 
jeho koncu na šćĕpowcu čitał. To bĕ- 
chu tola surowe pokuty w starym 
času! A wbohi farar sej n je je  wĕdźał 
praw eje rady, kak ze zasudźenym 
wobchadźeć, dokelž njem ĕješe k to- 
mu žane předpisy cyrkw inskeje wyš- 
nosće. Z jeho zapiskow pak je  spo- 
znać, zo je  W jenku na hnujace a do- 
stojne w ašnje na sm jerć přiłiotował. 
Přirunajm y to z našim časom! PO' 
statysacach nastupaju ludźo puć do 
wĕčnosće — njepřihotow ani. ..

K a jke  w jesele bĕchu toła za našich 
prjedownikow hermanki! Wo tym 
přeswĕdči nas bratr Maks M e r t i n 
ze Sćeńcy, jako nam — z hłowy! — 
spĕwaše nimale wšĕ pjećadwaceći 
štučkow Hatasoweje basnje wo Wo- 
sporskim, hermanku.

To bĕše r jen je  tam wonka před 
cyrkwju, spĕwać a poskać a so b je- 
sadować! Potom pak nas nowy časnik 
zaso1 napominaše, kak je  na času. 
A nĕtk započa so :

Hlowna a skončna zhromadźizna
Ta so zahaji z přednoškom bratra 

dr. med. Arnošta W i r t h a wo zwi- 
skach mediciny z teologiju. Na jara  
zrozumliwe wašnj.e słyšachmy wo 
wulkej bojosći ćłow jeka před choro- 
sću a smjerću. Dyrbi pak nam hić wo 
to, zo na přikład tež chorosć prawje 
wužiwamy, sebje samoho spoznać a 
k sebi samomu so wroćo namakać. 
Tež sm jerć n jeste ji zwonka našeho 
čłowjeskeho žiw jenja. Ju  njemože 
nichto wobeńć, ani wĕriwy ani n je- 
wĕriwy.

Postrowy ze slowjanskeho wukraja
B ratr farar B i z i k wot Słowak- 

skeje ewangełskeje cyrkw je postrowi 
Cyrkwinski dźeń w m jen je  general- 
neho biskopa Jan a  Chabady. Jako 
znamjo našich wuskich bratrowskich 
stykow přepoda předsydźe Cyrkwin- 
skeho dnja nowu agendu sw ojeje 
cyrkw je. B ra tr farar W a ł a c h wot 
Słeskeje ewangelskeje cyrkw je Augs- 
burgskeiho wĕrywuznaća w ČSSR 
rjekny, zo je  jem u tyšno1, zo n je je  
w jace serbskeje ewangelskeje mło- 
dźiny na cj^rkwinskim dnju. Napomi- 
naše nas wšitkich, sej wĕru a rĕč 
swojich wotcow česćić.

Wo stawiznach Mišnjanskeho 
biskopstwa

Hižo na sobotnišej zhromadźiznje 
cyrkwinskich předstejićerjow  a sbbu- 
dźĕłaćerjow bĕše naša jenička serb- 
ska studentka bohosłowstwa, sotra 
Renata K  r a 1 e c , ja ra  dokładnje a 
w obšĕrnje přednošowała wo cyłej 
historiji M išnjanskeho biskopstwa,

kotraž ma za wuwiće našeho serb- 
skeho luda a łužiskeho' kraja tak 
w jele wuznama. Před hłownej zhro- 
madźiznu porĕča sotra Kralec hišće 
raz wo tutej dobje. Smy je j ja ra  dźa- 
kowni, zo je  tak w jele njeznateho a 
toła ja ra  wažneho ze wšĕch možnych 
knihow a zbĕrkow nahromadźiła.

B ratr superintendent W irth poda 
rozprawu wo cyrkwinskim dnju sak- 
skeje kra jn eje  cyrkw je w Drježdźa- 
nach. Wo tutym cyrkwinskim dnju 
wšak sće hižom rozprawu w posled- 
nim čisłe našeho łopjena čitali. Bratr 
superintendent wuzbĕhny přede- 
wšĕm, zo bĕ na Drježdźanskim cyrk- 
winskim dnju jara  w jele młodźiny. 
Přirunowaše płany a ideje dźensni- 
šeje  młodźiny ze w ojej młodosću a 
rjekny, zo je  młodźina dźensa w jele 
zrališa hač nĕhdy. Cyrkej n jetrjeba 
so přichoda Jaojeć.

Na pozbudźowace w ašnje rĕčeše 
k nam bratr C a b r a n z Poršic. Jeho 
hižom znajemy z nimale wšĕch serb- 
skich kubłanskich a cyrkwinskich 
dnjow. A přeco zaso wćn nas napo^ 
mina k w ĕrje a swĕrje. B ratr Čabran 
je  ta jk i prawy, luby a dušny ludowy 
rĕčnik a pĕsnjer. Hdźe je  dałšeho pro- 
steho Serba z ta jkim  darom zrĕčni- 
wosće a basnjen ja? Ale to wšak n je- 
by po woli bratra Čabrana było, hdy 
bychmy jeho tudy přez mĕru chwa- 
lili.

M jez ekumeniskimi hosćimi smĕ- 
dźachmy popołdnju swojich katoł- 
skich krajanow  powitać. Knjez ka- 
nonik A n d r i c k i  z Budyšina po- 
rĕča wo prawej bratrowskej łubosći. 
Hdyž lubujemy Jezusa, jeho słowo a 
jeho skutki, tak dyrbimy so wĕzo tež 
mjez sobu lubować. My ewangelscy a 
katolscy křesćenjo stejim y w času, 
hdźež so wo to procujemy, to stare a 
škodne za nami wostajić, zo by Chry- 
stusowa cyrkej we wšej swojej pisa- 
nosći była Bož_a słužobnica tudy na 
zemi.

Sym nĕšto zabył? To drje nic. Znaj- 
m jeńša nic, zo je  nas bratr farar 
A lbert ze swojim rjanym  hłosom 
zwjesełił, tohorunja młody Njeswa- 
čidlski kantor na husłach. Zbĕrka je  
wunjesła přez 1 300 hr!

Wšitkim, wšitkim, kotřiž su so wo 
poradźenje cyrkwinskeho dnja pro- 
cowałi — za kułisami a před nimi —, 
wutrobne „Zapłać Boh“! Tak je  tež 
bratr farar P  a 1 e r - Husčanski na 
koncu cyrkwinskeho dnja wšitkich 
mjenował. Nochcu to wospjetować. 
K njezej našeje cyrkw je pak budź 
dźak a chwalba do wšeje wĕčnosće — 
a je -li po jeho wołi, tak so k lĕtu zno- 
wa wuhladamy. Hdźe? To wšak hišće 
njewĕmy. Snano we wašej wosadźe!?

hš.

Postrowy Serbskemu cyrkwinskemu dnjej poslachu:
Generalny biskop ew.-łuth. Słow akskeje cyrkw je dr. Jan  Chabada, biskop
n. w. Feodor Rupelt w Z ilin je
biskop Jirzy  Cimorek w Čĕskim Tĕšinje
synodna rada Čĕskobratrskeje cyrkw je w Praze
farar Vladim ir Słam a w Litomĕřicach jako předsyda Zwjazka čĕskobratr- 
skeho ewangelskeho' duchownstwa.

Ewangelscy Łužiscy Serb ja  so wutrobnje dźakuja za lube postrowy a přeja 
słowjanskim bratram  we w ĕrje Bože bohate žohnowanje.

Serbski cyrkwinski dźeń
L a z a r , předsyda



Tři ćĕła we wysokim žiće
M ćj slepy  p řeće l p ow ĕd a :
K ožde lĕ to  znow a přińdźe stysk-  

nosć na m nje, hdyž na žn jach  trak -  
tory syčace m ašiny w rje sk o ta jo  po  
polach  ćahaju .

W lĕće  1945 zasta  ta jk a  m ašin a  na- 
dobo, d ok e lž  tam  tři ć ĕ la  w osr jed ź  
w ysokeho  žita ležachu . To bĕchu  m dj 
nan, m o ja  m ać a  m o ja  sotra. Ludźo  
mi pow ĕdachu , k a k  tam  w šitk ich  
třoch na hrom adźe n am akachu . R e- 
w olw er b ĕše  h išće w ru ce m o je je  
sotry.

Srjedu  do  S w ja tko io  b ĕch  ja  rano  
zahe stanył. Č ehod la  b ĕch  ru n je tu- 
ton dźeń tak  zah e  n a n ohom aj?  J a  
njew ĕm . Mi bĕ styskno. J a  chcych  
k  sw o jim a j staršim aj a dźĕch  do  je ju
sp an ske je  stwy, a l e  m o je j star-
šej tam  n jeb ĕšta j. J a  d źĕch  k  sw o je j 
sotře. W o n a  t a m  n j e b ĕ .  Što m a  
to rĕkać?  L ĕto  1945 b ĕ  so  hrozn je za-  
poćało, a le  p řeco  bĕchm y  m y šty rjo  
to la  hrom adźe. H rom adźe so b o ja ch -  
my. H rom adźe w u radźow achm y a 
hrom adźe so  troštow achm y. M oja  
sotra přińdźe kćždy  dźeń  z now ym  
a sta jn je  lĕpšim  p lan om  za rjeń ši 
přichod. W ona b ĕ  ta jk a  zm užita! Nan  
a m ać w šak  b ĕš ta j w posled n ich  m ĕ-  
sacach  ja ra  w oćichn y lo j. A n ĕtko  bĕ  
w oko ło  m je  w šo tak  s ty skn je  ćicho.

W n ašej w u łke j ch ĕž i b ĕše  tehdom  
w je le  ludźi, a le  ja  jich  to ła  nochcych  
w ubudźić. Snano m o ji łubi přiw uzni 
hnydom  zaso přińdu. H dźe jen ož  su?

Cyłe w ĕsće  so hn ydom  w roća!
A łe m i b ĕ  ta k  ć ežko  lu około  w u- 

troby. J a  so  bo jach .
J a  b ĕch  na ćm u zw učeny, a le  n ĕtko  

bĕch  ja  tež h išće w opušćeny.
T o bĕ to n ajhrozn iše ran je  m o jeh o  

ž iw jen ja .
J a  čakach  a w ĕdźach , zo j e  w šo  

čakan je  podarm o.
Ludźo staw achu , a łe  w n ašim  byd- 

łen ju  w osta  w šo ćicho.
D ełeka  a pod ła  nas w arjach u  ko -  

f e j  a snĕdachu , a ja  sed źach  sam  w  
n ajćm ow šsj ćm ĕ. J a  b ĕch  cyłe ćicho  
a so po  m ožnosći n jeh ibach . J a  
chcych  ta k  cy łe za  ćich im , w opu- 
šćeny w um rĕć. Hdyž p a k  w on ka  nĕ-  
chto so našim  du rjam  b łižeše, m i w u- 
troba  z w jeso łosću  zapu kota :

N ĕtk łe w oni du! A łe  n ich to  n je -  
přińdźe.

Na w ječo r  přińdźe n ĕch to  a  tor- 
haše w o du rje. Sto činić? W očinić  
abo  nic? N adobo  m je  p řek w a p i w a-  
b jaca  m ysł: S koč z w okn om  dełe, a 
w šo budźe nim o!

J a  p a k  d źĕch  k  du rjam  a w oči-  
nich. W onka s te je še  žona, kotraž  
z nam i w sam sn ej etaži bydleše.

„Sće da  w y sam ? H dźe su w aši 
přiw uzni?“

„ Ja  n jew ĕm .“
„K ak d o łh o  sće hižom  sam ?“
„Rano w oko ło  p je ć ich  stanych, a 

tuž tu naši h ižom  w jace  n jebĕchu . 
Snano borze přińdu .“ To b ĕše  łža. Mi 
bĕ jasn e, zo w oni so žen je  w ja ce  n je -  
w roća.

„Wy w boh i.“
„To m i n je tr jeb a ć e  h a k le  w obkru -  

ćić. To sam  w ĕm .“ Mi bĕše  n aša su- 
sodźin ka  n jełu ba . W ona bĕ ta k  ja ra  
pow ĕdata  a so  h ordźeše ze sw o je j po- 
božnosću. W ona chcyše nas rady „za 
Jezu sa  d oby ć“. My so j e j  sm ĕjachm y .

„M aće nĕšto  k  jĕd ź i? “

H ak łe  n ĕtko  so  dopom n ich , zo  n je -  
b ĕch  za  cyły dźeń  n ičo jĕ d l  a  tež n ičo  
pil. B ĕch  n ĕ tk o  h łodn y  a  łačny? J a  
n jew ĕdźach .

N aša su sodźin ka  m je  k  seb i w za, 
m je  w obstara  ze w še j sw ĕru . J e j e  
m už bĕ tež  ja r a  d obroć iw y  ze mnu. 
D w ĕ n jed źełi pozdźišo je h o  aw to  po-  
torhny, a  w on  w um rĕ. J e j e  syn  bĕ  
w e w o jn sk im  zajeću .

„B ćh  K n jez  j e  was k e  m ni p ćsła ł, 
zo bych  ja  za  n ĕk o h o  so  starać  
m ćh ła .“

A w on a so  tak  łu b je  w o m n je  sta- 
raše. A  d ź iw n je : P rjed y  so  na nju  
h n ĕw ach  j e j e  s ta jn eh o  r ĕ č en ja  dła, 
a n ĕtko  bĕchu  m i j e je  s łow a  tak  
strćštn e a  łube. W ona w ĕd źeše  tak  
w je łe  b ib łis k ich  hron čkow . W ona  
d y rb ješe  j e  m i p řeco  zaso znow a w o-  
sp jetow ać, zo bych  je  z h łow y  na- 
w uknył. W ona b ĕ  m je  „za Jezu sa  
d o b y ła “, štož b ĕ  s e j ta k  horco  přa ła .

W o sw o jich  přiw uznych  n ičo  n je- 
zhon ich . W je łe  so  p ow ĕd aše. W šitcy  
d r je  bĕchu  m ĕn jen ja , zo  bĕchu  m o ji 
n a jb łiš i do  zap ad a  ćekn y łi a  m je  sle-  
p eh o  w rććo  w osta jiłi, d ok e łž  bych  
jim  to ła  jen ož  ćeža  był. T o na žadyn  
pad  w ĕrić  n jem ćžach . To bĕch u  w oni 
m je  w šitcy  p ře ja ra  łu bo  m ĕłi.

Tuž n ad obo  w osrjed ź  žn jow  p o -  
w ĕsć : H artm an n ec s taršeju  a dźow ku  
su w ž iće n am aka łi.

N ĕtko  tež w šitcy  w ĕdźachu , čeh o -  
d la  bĕ so  w šo  sta ło : H artm annecy  
bĕch u  su row i p řeć iw o  w ć jn sk im  ja -  
tym  byłi, ko tř iž  b ĕch u  w jic h  fa b r ic e  
dźĕłałi. D okełž  so  ch ło stan ja  b o ja -  
chu, su sam i ze ž iw jen ja  ćeknyłi.

Zo p a k  m ĕ ješ e  d źow ka  rew o łe r  w  
ruce??? W šitcy so dźiw achu . J a  so 
tež dźiw ach , a łe  nic, zo  j e  m o ja  sotra  
n an a a  m ać zatřĕłiła , a ł  e z o  s u  
w o n i  m j e  s ł  e p  e h o  s a m  o h o  
w o s t a j i ł i .

M oj s lepy  p řeće ł p ow ĕd a  w o jich  
rjan ym  sw ojbn y m  žiw jen ju . Nan bĕ  
ja r a  bohaty . W on m ĕ je š e  w u łku  m a- 
šinow u fab r iku , ko traž  za čas w ćjn y  
w ćjn sku  p o tr jeb u  dźĕłaše. W ša łu- 
bosć staršeju  słu šeše dźĕćom , třom  sy- 
nam  a dźow ce. D w aj syn aj staj 
borze na m orju  zah inyłoj.

To b ĕše  za staršeju  n jew u pra jn a  
bćł, a łe  ćim  b ć łe  so n ĕtk  w ĕn ow ašta j 
dźow ce a s łep em u  synej. P rjed y  d r je  
b ĕ  w ćn  dru hdy  trochu  z b o k a  stał. 
N an je h o  b je r je š e  sobu  na hońtw u. 
B yrn jež  słepy  r jan osć  p řirody  w idźeć  
n jem ćžeše , bĕ to ła  ta jk i m ĕrn y  w je -  
čor w on ka  w  łĕsu  kćždy  k r ć ć  krasn e  
n azhon jen je. W ječor hustodosć h ro- 
m adźe spĕw achu . Nan m ćžeše  k ras-  
n je  na hu słach  hrać. Tež m ać a sotra  
b ĕš te j m u zikałn e j. M ćj slepy  p řeće ł 
m ćže d er je  spĕw ać.

P obožn i m y teh d om  n jebĕchm y . 
Z rĕd ka  hdy sm y k em ši poby łi. Za to 
p o ła  nas žadyn  čas n jeb ĕ . S kod a!  
S kod a! Snano by w šo  h in ak  přišło, 
hdy by teh d om  w tam n ej nocy Jezu s  
při n ich był. Naš nan n je je  do  Jezu sa  
w ĕril, a łe  w ćn  je  w je łe  d obroty  či- 
nił, na čim ž je  Jezu s  cy łe w ĕsće  sw o- 
j e  sp od ob an je  m ĕł. W n aše j ku chn i 
j e  so  s ta jn je  za  ja ty ch  w ariło  a p je -  
kło . Hdyž nan přez  fa b r ik u  dźĕše, 
j e  p řeco  na ja ty ch  w u dźĕłow ał. Stož  
by na h oń tw je třĕlil, by ku ch arka  
d y rb ja ła  m je łč o  za  ja ty ch  p ř ih o to -  
w ać. K a jk e  r jan e  hodow n e sw jed źe-

n je  b ĕchm y  z ja ty m i h rom ad źe sw je -  
ćiłi. To b ĕ  teh d om  kru će zakazan e, 
a łe  naš nan so  w o  to n jestaraše . W ćn  
h id źeše  H itłera  a w šĕch  fašistow . 
D w eju  synow  w šak  bĕ přez  n ich zhu- 
bił.

D obroćiw y  naš nan  bĕše, a le  kruty  
na d źĕło  — a ja ra  nahły . To b ĕše  je h o  
a n aša  w šitk ich  zahuba.

Po fa b r ic e  chodźo  d oh ła d a  so raz  
jed n o h o  ja teh o , k iž  tam  z b o k a  při- 
h ładow aše . M ćj nan so  na n jeh o  roz- 
hnĕw a, je h o  nasw ari. Ja ty  so spyta  
zak itow ać . To m o jeh o  n an a h išće b ć łe  
rozhnĕw a. W on storči ja t eh o  do  boka , 
a tćn  padn y  n je z b o io w n je  na jedn u  
m ašinu, zo se j w ćčk o  w urazy.

M ćj nan přińdźe w ječo r  w šćn  b lĕ-  
dy d om oj a  n am  w o pod aw ku  p ow ĕ-  
daše. W ot tu toho d n ja  sem  b ĕše  naš 
nan n jem ĕrn y , n jesp oko jn y . N jezbo-  
žo bĕ do  n ašeh o  dom u zaćahnyło.

Nan, m ać a sotra  m je  s łep eh o  w u- 
pušćichu , a łe  Jezu s  j e  p ři m ni a je  
m i w e w še łk ich  nuzach zań dźenych  
d w aceć i łĕt w je łe  d o b reh o  nazhon ić  
dał. W.

ŠtO je  so H ag arje  dźało  
w pusćinje pola Berzaby

(Na zakladźe 1. Mojz. 21, 9—21)
Słonco bĕ wulke, smalace zescha- 

dźało. Jeho pruhi padachu na Abra- 
hamowy stan kaž tež na stany jeho 
słužobnych, a na stadła wowcow a na 
kamele, kotrež tam ležo žwak žuja- 
chu. Z Abrahamoweho stana bĕ Sa- 
riny hnĕwny hłos słyšeć: „Wućĕr je ju  
wot sebje! W ućĕr ju ! Ja  nochcu w jace 
ju  ani je je  syna, tutoho hudlerja, wi- 
dźeć.“

Abraham wuńdźe ze stana a doń- 
dźe k jednomu ze susodnych stanow 
a zawoła: „Hagar!“ Zona wušedši ze 
stana praješe: „Tu sym, K nježe!" 
Abraham  je j rjekny: „Wzmi karan a 
napjelń jon z wodu ze studnje a wzmi 
jedyn chlĕb 2e swojeho stana.“ 
A hdyž bĕ so wot studnje wroćiła, 
rjekny je j:  „Woteńdźtaj, ty a twoj 
syn, z mojeho lĕhwa a njew roć so že- 
n je  w jace. Dźi připołdnišemu słoncu 
napřećiwo přez pusćinu Berzabu, do- 
niž njenańdźeš studnju a palmowy 
haj a stadła, kotrež so tam pasu, a 
cuzych muži při stadłach."

Hagar zblĕdny. K olenje je j třepo- 
taštej. Woči so je j napjelništej ze syl- 
zami. Wona wšak ani słowa n jerjek - 
ny, wza swojeho syna Izmaela za 
ruku a woteńdźe z lĕhwa. Do njezna- 
te je  cuzby! Z Abrahamoweho stana 
hladaštej za n je j dwĕ złej woči.

Słonco stupaše na n jeb ju  a rozpa- 
lowaše ze swojimi pruhami zemju. 
K am jen je  a pĕsk pusćiny bĕchu hor- 
ce pod nohami pućowarjow. Ale Ha- 
gar chwataše bjez přestaća a so ani 
njewohladny. J e j bĕše, kaž bychu 
Abrahamowe słowa bĕžałe za n je j a 
ju  honiłe.

Hodźiny so minychu, a nohi put- 
nikarjow  kročachu ze železnej wu- 
trajnosću po horcym pĕsku. Ale šija  
bĕ jim aj wuprahnyła. Pot so jim aj po 
ćĕle liješe. Mučnota, ćežka kaž wołoj, 
je ju  kročele zadźeržowaše. Mały Iz- 
mael płakaše. Hagar posydny so do 
pĕska a Izmael k n je j. Wonaj snĕ- 
daštaj swoj chlĕb a wupištaj swoj



karan hač na dno. Izmael položi swo- 
ju  hłowu maćerce na klin a zawrĕ 
sw ojej sprocnej a žahłej woči. Samo 
Hagar podrĕma.

Ale nahle so zbĕhny a wubudźi 
holčka: „Dźimoj dale, zo bychmoj do 
nocy přišłoj hač k studni a k pal- 
mam !“ A znowa bĕ jim aj puć ćežki 
a bolostny. S ija  wuprahny. Jazyk bĕ 
suchi. Nohi zaćekachu. Hdyž so słon- 
co chowaše, płakaše Izmael a sydny 
so na zemju.

H agarje přimaše to za wutrobu. 
Wona zbĕhny holca ze zemje. „Poj, 
moj hołčko“, wona jeho napominaše, 
„hišće kusk, hišće kusk dale!“ Z wul- 
kej procu ćehnješe holca doprĕdka. 
Ze žadosću hladaše do dalokosće a 
napinaše woči. W tym zabłyskny w 
je je  wočku škrĕčka radosće. Wona bĕ 
w dalokosći spoznała krony palmow.

„Hlej, synko!" praješe mać. „Tamle 
je  palma. Tam budźe tež studnja. 
Tam  budźemoj wotpočować pod što- 
mom a so swojeho žiw jenja w jese- 
lić. P ć j, holčko, po j!“

Ale Izmael njesłyšeše je je  słowa. 
Jeho ćĕło padny bjez mocy k zemi. 
Jeho woči bĕštej začinjenej. Jeho 
wobličo blĕde. Hagar so k njem u dele 
pokłoni, jeho zbĕhny a znowa z nim 
dale kročeše. Hdyž poslednja pruha 
słonca w kronje palmy hasny, połoži 
mać napoł morweho synka pod štom 
na zemju a so starosćiw je rozhlado- 
waše po studni. Ale žaneje tam nje- 
bĕ. Chodźeše do wšĕch bokow, ale 
studnje tam njebĕ. Zadwĕlowana 
wroći so k swojemu dźĕsću a hladaše 
starosćiw je na jeho storhane wobličo. 
Hroza na nju přińdźe. „Ja njemožu 
hladać na sm jerć swojeho holca.“ 
Wona woteńdźe wot palmy, kaž da- 
loko možeš z prokom třĕlić. Předra- 
čowana z napinanjom a dušinej bo- 
losću padny na zemju a połoži swoju 
hłowu do pĕska.

Tuž přińdźe dźiwny son na nju. Je j 
so dźiješe, zo ste ji na skale, na wy- 
sokej horje. Wokoło n je je  po horje 
dele stejachu krasne, ćĕmnozelene 
štomy. Wone dawachu žiwicowu woń. 
Hdyž wĕtr jich  hałuzy kolebaše, šu- 
mješe w nich sćicha a zaso jasnišo, 
zo po cyłym lĕsu klinčeše kaž tajna, 
tak słodka pĕseń, zo zmĕrowa wšitke 
bolosće čłow jeskeje wutroby. A hi- 
šće jedyn druhi zwuk přidruži so k 
šum jenju : Pod skału, na kotrejž ste- 
ješe, žorleše so woda, skakaše luboz- 
n je  po kam jenjach, borbotaše, šur- 
češe. Ptačk přiłeća a napi so čerst- 
w eje wody. A pod horu so rozpřesćĕ- 
raše daloko runina ze zelenej trawu. 
Přez nju  wjedźeše šĕroka droha. Při 
bokomaj drohi stejachu štomy z bĕ- 
łymi a čerwjenym i kćenjem i. W tu- 
te j runin je ćečeše rĕčka, spadowaše 
wot spušćadła. Wottam kłinčeše je je  
radostna pĕsnička.

A pod skału, na kotrejž Hagar ste- 
ješe, bĕ stupanje słyšeć. Črjoda čło- 
wjekow so bližeše. Woni pozastachu, 
hl«dachu do kraja, bjesadowachu so, 
a jedyn z nich zanjese pĕseń. Druzy 
so přidružichu. Woni spĕw’achu ĵtfo 
kraju, hdźež woda šurči a łĕsy šumja. 
Woni spĕwachu, zo m ĕjachu sylzojte 
woči. Woni woteńdźechu, a zdaloka 
hišće klinčeše přez šum jenje wody a 
lĕsow hłos jich  spĕwow.

Hagar wotući. „Božo“, wona za- 
woła, „hdźe na swĕće je  tak młodna, 
ta jka krasna zemja, kaž sym ju  
wosnje widźała?" W otiy žahły wĕtr

na nju zaduriy. Hnydom bĕ zaso ze 
wšĕmi mysłemi w hrozbnej přitom- 
nosći. Wona poskoči a zawoła: „Moje 
dźĕćo, Izmael, m rĕje.“ Tuž so dohla- 
da małeho kerka. A tam podla, što 
to je?  Tu je  zawĕrnje kam jentna 
studnja. Mĕsac jasn je  na nju swĕći. 
Wona k n je j dobĕhnje a načerpa sej 
karan wody.

Pod palmu ležeše holc, kaž bĕ jeho 
tam ležo w ostajiła. Přišedši staji je - 
mu k hubje karan, a won srĕbaše a 
piješe.

Izmael n je je  wumrĕł. Won so sta 
sylny muž, sylny hońtwjer. Pozdźišo 
raz powĕdaše jem u mać wo swojim 
dźiwnym sonje w pusćinje Berzaba. 
Ale Izmael je j rjekny: „Maći, tak 
krasny kraj na zemi nihdźe n je je . Ni- 
hdźe!“

Z pćlsko-čĕskeho 
ewangelsko-lutherskeho časopisa 
„Přećel ludu“

śturpjactfnr
Klukš

.  Z w u lk e j w jeso łosću  a d źakow -  
nosću m yslim y na naš S erb sk i cyrk-  
w in sk i dźeń  w N jesw ačid le. K a jk i  bo- 
haty  d ar za nas w šitk ich  z b lisk a  a 
zd a loka . A z k a jk e j  starosću  h lad ach -  
m y na tuton 16. jun ij. Hdyž na to po- 
m yslim y, k a k  dźĕ je  so  d o  tutoho  
dn ja  n adosć d ešća  našło, ta k  so  nam  
n ĕtko  h išće w šo  zecn je. A w šitko  bu 
łĕp je , hač se j to m ysłić zw ĕrichm y. 
S łon čko  sw ĕćeše . R akecy  nam  dachu  
bus. Ton jĕd ź eše  po  n aše j w osadźe  
a z b ĕra še  w šitk ich  k em šer jow  S erb -  
sk e h o  cy rkw in sk eh o  dn ja . P otom  p a k  
jĕd ź ech m y  po  krasn ym  puću přez  
P sow je n im o polow  a synow  d o  N je- 
sw ačid ła . T am  p a k  sym  tež te b je  w i- 
dźał a  nochcu  tohod ła  w šo  w osp je -  
tow ać, štož sm oj tam  n azhon iłoj. J a k o  
potom  na w ječo r  bus p fe d  B u kan ec  
korčm u  pozasta, bĕ nam  jasn e, zo w  
přichodn ym  lĕće, je - ł i  B oh  chce, zaso  
na S erb sk i cyrkw inslci dźeń  po-  
jĕdźem y.

W ot 17.—21. ju n ija  schadźow achu  
so serbscy  du chow n i w  B ĕ łe j H orje  
p o ła  H rodźišća. Pdndźełu  bĕchu  h išće  
n aši hosćo  z ČSSR m jez  n am i a po- 
w ĕd ach u  nam  w o sw ojim  dźĕle. 
W jełe  p rob łem ow  nas tam  zabĕrachu , 
a čas bĕ p ře ja ra  k rotk i. T am  a  sem  
d y rb jach m y  zaso do  našich  w osadow , 
d oke lž  nas tam  tr jebach u .

W K lu kšu  chow ach m y  při krasnym  
w jed r je  17. ju n ija  n ašeh o  bratra  
E m iła P aw ola  H atn ika ze Załhoi'ja. 
Wy w šak  je h o  h ižo z P om h aj B ćh  
zn a jeće . Sym  w am  napisał, k a k  w on  
n ašeho  B oh a  m ocnu  ruku  w sw ojim  
ž iw jen ju  začu w aše. D opom niš so, zo 
bĕ to w  p rĕn je j sw ĕtow ej w d jn je , 
ja k o  by k u łk a  je h o  zarazy la , hdyž  
n jeb y  w to łerju  tčaca  w ostała?  A tež  
d w o jce  jem u  k o n je  ćekn y ch u  a  je h o  
p ři tym  ć ež k o  zranichu . B dh  w osta  
jem u  suiĕrny, kaž  w on  jem u  přez  
cy łe  ž iw jen je  sw ĕrn y  w osta. K a k  ra- 
dy b ĕ  w on tam , hdźež so  B ohu  chw dl-  
ba  sp ĕw a. Sw ĕrny  kem šer  n jem ožeše  
w p osłedn im  lĕće  w ja c e  jia sw ojim  
m ĕsin je  sedźeć. A 17. ju n ija  doń- 
dźechm y  po  n jeh o  do  je h o  dom u. Ze 
w šej česću  je h o  do K łu kša  p řew o-  
dźachm y. Duby po  puću posk ić ich u

' nam  ch łodk . W osadni w syn ach  po-

zastachu  a strow jachu  je h o  kašć. 
S erb ska  z em ja  tež je h o  łu b je  do  sw o- 
je h o  k łin a  wza.

J a  p a k  so  zaso na puć na B ĕlu  
H oru podach , zo  bychm y tam  d a le  
w u radźow ałi, k a k  p o  B ožej w ołi je h o  
kra łestw o  připow ĕdam y. P. W.

Chorosć jako hnadny čas
Dr. m ed. A rnošt W irth  

Z p řed n oška  na S erb sk im
cyrkw in sk im  dn ju  w N jesw ačid łe
Naši wotcojo bĕchu zwjetša burja. 

Jich  žiw jenje bĕše přez lĕtstoki do 
wĕstych kolijow rjadowane. Bur je  
při swojim dźĕle, hač na polu abo w 
hrodźi, ja ra  wusko z přirodu zwjaza- 
ny. Won widźi, kak w nalĕću so wšo 
zelenja a rosće, kak přiroda potom 
rozkćĕwa a w nazymje a zymje zaso 
wotemrĕwa. Won Bože skutkowanje 
w přirodźe njeposrĕdnje pytnje. Při 
cyłym dźĕle bur wĕ, zo wuspĕch jeho 
dźĕła njeleži jenož w jeho rukomaj, 
ale zo je  předewšĕm Boža pomoc 
trĕbna. Tohodla so won modleše za 
swoj skot a płodne wjedro. Bur bĕše 
přez swoje dźĕło w ĕrjacy čłowjek. 
To so tež wotbłyšćowaše w swojbnym 
žiwjenju. Won bĕše sej wĕsty, zo 
wšo' — tež chorosć a sm jerć — w Bo- 
žimaj rukomaj leži. Wĕzo so tež lĕ- 
karska pomoc wuprosy, ale při wšĕm 
so k Bohu modleše. Bĕše nĕehto w 
sw ojb jĕ na sm jerć chory, potom so 
cyła swojba rta tuton podawk při- 
hotowaše. Njebĕše to wšak žana wul- 
ka sensacija. — Porod a sm jerć słu- 
šeštej sobu do wobłuka swojby. Mo- 
žemy drje  prajić, žiw jenje našich 
prjedownikow bĕše w cyłku harmo- 
niske. Mysle a dźĕło bĕchu jednota. 
W serbšćinje wosebje jedne słowo 
žiw jenje našich wotcow charakteri- 
zuje — a to je  wuraz „zbožowny“. N je- 
praji to wšo? Woni wĕdźachu, zo mo- 
ža zbožowni być jenož, hdyž su z Bo- 
hom zwjazani. Jenož Boh može žiwje- 
n je zbožowne činić. W nĕm činje rĕka 
zbožowny „glucklich“, ale što to hižo 
w oznam jenja: gliicklich? Koždy chce 
„glucklich“ być. Što pak hižo wĕ, kak 
to započina? Naši wotcojo pak puć 
k zbožu znajachu.

Kak smy dźensa žiwi? Na nas je  
přišła industrializacija, moderniza- 
cija , a druhe wliwy so wuskutkowa- 
chu. Koždy sam dosć d erje  powšit- 
kowny wotbĕh dnja znaje. Tomu 
wotpowĕdne je  stejnišćo dźensnišeho 
čłow jeka ke chorosći a k sm jerći. Če- 
hodla runje w tym? Dokelž chorosć a 
so bližaca sm jerć potrjechitej čłow je- 
ka cyle wosobinsce a tak jeho suro- 
w je a bjez wodawanja dopominatej 
na zmysł dotalneho žiw jenja. Cho- 
rosć n je je  jenož wĕc wutroby, žołdka 
abo płucow, ale je  tež naležnosć 
duše. My smĕmy dźakowni być, zo 
chorosć n je je-na koždy pad křud Bo- 
ži, ale w jele bole možnota k dopom- 
njen ju  na sebje samoho, to rĕka, nam 
je  składnosć data, swoje dotalne ži- 
w jen je  kritisce wobhladować. A we 
wobliču sm jerće mamy poslednju 
šansu, z Bohom so wujednać.
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